Куртишан Каріна Миколаївна : учениця 10 класу Новоукраїнської загальноосвітньої школи I-III ступенів №3.
Педагогічний керівник: учитель Новоукраїнської ЗШ I-III ступенів №3 Ратушна С.В.

Мабуть, на знайдеться на сьогодні людини у світі, яка б не любила кінематограф. Він досить глибоко проник в життя сучасної людини. Чимало творів літератури знайшли своє відображення у вигляді фільмів. Серед них і популярний німецький роман «Парфумер» Патріка Зюскінда. Твір намагалися екранізувати багато видатних режисерів світового кіно: від покійного Стенлі Кубрика до Рідлі Скотта, Мартіна Скорсезе, Мілоша Формана і Тіма Бертона. Але вдалося втілити в реальність бажання багатьох лише одному режисеру Тому Тикверу. 

Мета науково-дослідної роботи є дослідження особливостей перекодування роману П. Зюскінда «Парфумер» на мову кіномистецтва.

Для досягнення поставленої мети були поставлені наступні завдання: розкрити теоретичні аспекти дослідження кіномови, включаючи головні компоненти та застосовану лексику кіно; з’ясувати спільні і відмінні риси трактування сюжету та образу головного героя фільму «Парфумер»; дослідити компонентний склад екранізованого «Парфумера», в тому числі ілюзію реальності, особливості монтажу, проблеми кадру, світ речей та декорацій; проаналізувати зміст застосування кольорової гами та відтворення епохи.

 «Запахи», «Парфуми» – так перекладають заголовок романа Зюскінда. Запахи у творі набувають символічного значення, стають образним відображенням стану суспільства, людської душі, втіленням ідеалу. Роман складається з чотирьох частин. Кожна з них є певним періодом життя головного героя - Гренуя, етапом його еволюції.
В першій частині роману «Дитячі роки Гренуя, вступ у життя» автор акцентує увагу читачів на тому, що його герой належав до геніальних потвор свого століття, й описує усі відтінки смороду, які панували у французьких містах, а особливо в Парижі. На ринковому майдані, розташованому на колишньому Кладовищі невинних, серед бруду й смороду з’являється на світ «геніальна бактерія» – антигерой роману Жан-Батист Гренуй. 

Фільм Тома Тиквера, створений за романом Патріка Зюскінда «Запахи» має назву «Парфумер. Історія одного вбивці». І письменник, і режисер зображають історію життя свого героя від його народження. Мати залишила немовля під прилавком з риб’ячими потрохами, навіть не взявши на руки. Про своє народження він сповістив пронизуючим криком з-під прилавку. Його матір, вбивцю власних дітей, стратили на майдані де Грев, відтявши голову. В екранізації історія дитинства Гренуя скорочена. У фільмі Тома Тиквера Гренуй сприймає запахи емоційно. Він постає залежним від своєї геніальності. Вона тяжіє над ним, веде по життю, обумовлює вчинки. Місто для Гренуя – це симфонія запахів, Гренуй захоплений нею. 

Друга частина «Семилітнє усамітнення Гренуя у печері» характеризує  перебування його у маркіза де ля Тайяд-Еспінасса. Гренуй мав велику мету. Тому він мусив йти у Грас, щоб навчитися кращого способу збереження запаху. Він усамітнився, аби бути ближче до самого себе. У кінофільмі цей період зведений до невеликого епізоду. Гора, на яку підніметься Гренуй є для нього «полюсом абсолютного усамітнення». Він також «розчиняється у власному існуванні», забуває про свої плани. 
Оскільки логіка подій у кіноверсії Тиквера інакша, ніж у романі, режисер не використовує ту частину сюжету, де розповідається про те, як Гренуй потрапив до маркіза де ля Тайяд-Еспінасса. 

У розвитку романної дії ця частина є дуже важливою. Гренуй, дійшовши до міста П’єрфер вперше за сім років зустрічає людей, розмовляє з ними, вигадує історію про викрадення розбійниками. Він збрехав, що його тримали в печері. «В'язнем» зацікавився маркіз де ля Тайяд-Еспінасс, «науковець». Жан-Батист Гренуй стає «піддослідним кроликом» маркіза. Із запахів котячого лайна, зіпсованого сиру й іншого непотребу, облагородивши їх свіжими ароматами, Гренуй створив для себе запах, що імітував людський. У нього з’являється новий задум – створити надлюдський, ангельський запах, завдяки якому його б усі полюбили. Цей етап життя Гренуя ознаменований перетворенням його фантазій на конкретний план дій.

Частина третя. Перебування у Грасі (досягнення Гренуєм мети). Автор розповідає, як Гренуй дістається до Грасу, де починається новий етап його життя. Головний герой убиває молодих дівчат, щоб отримати створити новий еталон краси. 

Четверта частина. Повернення в Париж (фінал життя геніального парфумера). Згідно законам жанру роману-параболи сюжет має повернутися до висхідної позиції. Гренуй прямує у Париж. Життя в усамітненні було так само неприйнятне, як і життя серед людей. Коло замкнулося. «Він хотів повернутися до Парижу й померти».У кишені він мав майже повну пляшечку парфумів. Останній кадр фільму – пуста пляшечка від парфумів. Це символ «аморальних шедеврів», які так само не потрібні людству, як і аморальні генії. Фінал цілком у дусі постмодерністського твору.

Варто відзначити хорошу роботу костюмерів, які зуміли не тільки відтворити одяг тієї епохи, а й зробити її саме тим бляклим, драним костюмом представників нижчих верств Парижа. У фільмі бачимо їх і відчувається запах тіла, ряд іншого смороду, які сплітаються в букет бідності. А жителі багатого, сонячного Грасса, пахнуть інакше. Їх вбрання чисті і яскраві. Це місто парфумів. Дія і в романі, і в кіно відбувається в XVIII столітті в Парижі. Перед нами виникає Франція у всій своїй красі, у витонченості й сліпій вірі в Бога і Диявола. У картині «Парфумера» Ф.Тіквера панують сірі бляклі фарби, тіні і морок. Завдяки професіоналізму оператора добре передається гнітюча, зловісна атмосфера паризьких кварталів. Розуміння мови фільму - лише перший крок до розуміння ідейно-художньої функції кіно наймасовішого мистецтва XX століття.
